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«НОВАЯ СОЛЬ» СТАРОГО ЗАЛЬЦБУРГА
Моцарт аутентичный и «черно-белый»

Вадим Журавлев

Другие берега

О ТОМ, ЧТО издревле люди

селились на берегах горной

речки Зальцах ради соли,

можно прочесть в любом путево-

дителе. Соль дала название этим

местам. Все изменилось 27 января

1756 года, когда «по ту сторону»

Зальцаха родился Амадеус, став-

ший истинной «солью» зальцбург-

ской земли. Рожденный в 1920 году

Моцартовский фестиваль всегда

собирал лучших профессионалов,

добывающих «новую соль», и был

флагманом самых модных течений

в моцартовском исполнении. На

смену Караяну и Шолти, тракто-

вавшим все оперы — от «Иодоми-

нея» до «Флейты» — как «гранд-

опера», ныне пришли привержен-

цы обретшей второе дыхание ау-

тентичной традиции. Именно поэ-

тому два лучших моцартовских

спектакля нынешнего года — это

работы супружеской четы Хер-

рман, доказавших на сцене брюс-

сельского театра «Ла Моннэ», что

их спектакли как нельзя лучше

подходят для новых моцартовских

интерпретаций.

Пастиччио «Ombra felice», со-

ставленное Карлом-Эрнстом и

Урсулой Херрман из концертных

арий, дуэтов и ансамблей Моцарта,

играется на открытом воздухе. Не

поется или исполняется, а именно

играется, ведь эпиграфом спектак-

ля можно назвать слова Ханса Ар-

па: «Раз мы появились на свет, мо-

жем мы играть?». Их произносит

маленькая игрунья, театральное

чудо, именуемое Мирейль Мосс —

одаренная французская лилипутка,

являющаяся главным действую-

щим лицом спектакля Херрманов.

Она появляется на свет из сакво-

яжа — маленький Моцарт, иско-

лесивший всю Европу. В коротких

штанишках и с торчащими ушками,

пронзительным голосом читает она

знакомые с детства гейневский

«Раз девушка стояла», поет и игра-

ет на клавесине, совершает массу

трюков, но никогда, ни на одну

секунду ей не изменяет чувство

такта и вкуса, поэтому весь спек-

такль душа твоя поет и ликует

вместе с гениальной французской

«крошкой», в которой нет и

крупицы вульгарного циркового

шоу лилипутов. Херрманы в этом

спектакле выстраивают целый мир

человеческий взаимоотношений,

от рождения до смерти преследу-

ющий всех нас. Любовь — это так

же просто, как и моцартовская му-

зыка. Любовь — это также глубоко,

как моцартовская музыка. Кажу-

щаяся простота пастиччио «Ombra

felice» обманчива: ассорти из попу-

лярных шлягеров, веселых раз-

влечений циркового контрабасис-

та, самых невероятных выходок

малютки-деспота помогает нам

увидеть «нового» Моцарта — ни-

когда не унывавшего, ребячливого,

но писавшего эти маленькие кап-

ризы-арии сквозь слезы. Спек-

такль основан на тотальной музы-

кальности Моцарта, поэтому каж-

дый из принимавших в нем участие

артистов, включая камерный орке-

стр «Зальцбургская камерата» под

управлением  молодого дирижера

Гвидо Румштадта, купаются в этой

«легкости» музыки и спектакля, за

которыми стоят математическая

выверенность и гениальное мас-

терство композитора и режиссе-

ров. В исполнении молодых и по-

дающих большие надежды моцар-

товских певцов — сопрано Соиле

Исокоски, Эльжбеты Шмитки,

Синдии Сиден, альта Веселины Ка-

заровой (кстати, сумевшей проде-

монстрировать тонкость и изя-

щество при исполнении знамени-

той арии, давшей название всему

действу), тенора Михаэля Шаде и

баритона Оливера Видмера —

спектакль «Ombra felice» делал

души зрителей действительно

счастливыми (именно так перево-

дится итальянское название) и, ка-

залось, что он и есть само во-

площение моцартовской музыки. "

Второй спектакль четы Херрман

— «Милосердие Тита» — по-

вторялся после двухлетнего пере-

рыва в старом «Фестшпильхаузе»,

но благодаря белоснежным декора-

циям Карла-Эрнста Херрмана,

спектакль этот вбирал яркость со-

лнечных дней и кристальную чис-

тоту альпийского воздуха. Впро-

чем, не всем белый вариант немец-

кого сценографа пришелся по

вкусу: два года назад Риккардо

Мути отказался дирижировать

этой постановкой, лишний раз

продемонстрировав консерватив-

ность своих взглядов. Густав Кун,

немецкий дирижер, приверженец

аутентичной традиции в музыке и

современных театральных подхо-

дов, возрождал «Милосердие»

Херрманов этом году. И было ради

чего! Как и Жан-Пьер Поннелль в

операх Россини и Моцарта, Хер-

гочисленных деталей, яркой деко-

ративности своей сценографии,

что впрочем соответствовало

требованиям семидесятых, то ме-

тод двух немецких режиссеров

можно назвать «антипоннеллев-

ский». Строгость и лаконичность,

присутствие лишьчерногои белого

цветов, полное отсутствие деталей,

сосредоточенность на героях и са-

модостаточность скупых декора-

ций. И лишь в уголке, или в круглых

оконцах-иллюминаторах в «Мило-

сердии» промелкнуть декоратив-

ные панно, дразнящие своими яр-

кими красками, точно улыбка са-

мого Моцарта из тьмы веков.

Мелькнут и исчезнут.

«Милосердие Тита» — самая

загадочная опера Моцарта, вкли-

нившаяся в финале творчества ко-

мпозитора в более популярный

тандем «Дон Жуана» и «Волшеб-

ной флейты». Вместе с последней

«Милосердие» знаменует новый

этап оперного мастерства Моцарта

и вместе с тем словно замыкает

крут ранних опер, написанных на

аналогичные итальянские либретто

— «Иодоминей», «Мнимую садов-

ницу», «Митридат». Даже По-

ннелль в знаменитой постановке на

Зальцбургскомм фестивале семи-

десятых запутался в римских тогах

и платьях эпохи барокко, нарядив

главного героя Секста в рубище с

плиссированными рукавчиками.

Строгие черные плащи-рединготы

героев Херрмана лишь иногда раз-

бавляются пастелевыми тонами

шикарных нарядов интриганки

Вителлин. Белые стены дворца,

озаренные лишь зеленоватыми

отблесками обычного оконного

стекла, как нельзя лучше передают

Моцарта поют и лилипуты, и «большие».

рман-сценограф «выстраивает»

всякий раз уникальное сцениче-

ское пространство и вместе с же-

ной создает в нем удивительную

атмосферу, в точности соответ-

ствующую стилистическим требо-

ваниям эпохи. Причем, как и По-

ннеллю, Херрманам удается всякий

раз предложить зрителю ориги-

нальные концепции, свидетельст-

вующие об их глубоком знании не

только театра, но и европейской

культуры вообще. Но если великий

французский оперный режиссер

добивался успеха с помощью мно-

атмосферу отчужденности цеза-

ревых владений. Между нереши-

тельным и коварным Титом и его

алчной невестой Вителлией ока-

зывается Секст. В исполнении хо-

рошо известной москвичам Энн

Марри (она участвовала в гастро-

лях «Ла Скала» и Английской на-

циональной оперы в Москве) Секст

является удивительным человеком

— чистым, добрым и глубоко по-

рядочным, сохранившим наивный

взгляд на мир. Человеком, который

неминуемо гибнет в современном

мире. И когда в ликующем финале

Тит простит друга, поднявшего на

него меч по требованию будущей

императрицы и обожаемой rfM

женщины, выражение лица Секста

будет говорить ясно: он обречен:

Спектакль этот превращается из

очередного славословия по поводу

коронации царственной особы в

настоящую притчу в духе Лессин-

га. Притчу о человечности, мило- -

сердии, всепрощении, гимн до-

броте и человеческому сердцу.

Спектакль «Милосердие Тита»

привлекает еще и великолепным

музыкальным исполнением. Уже

знакомая нам «Зальцбургская ка-

мерата» помогает певцам воссозда-

вать настоящего Моцарта, как ав-

тора непревзойденных оперных

шедевров эпохи барокко. Стилис-

тическая выверенность Энн Мар-

ри, поражающей несомненным

вокальным и актерским мастерст-

вом, выглядит идеальной. В испол-

нительской манере Криса Мерри-

та, одного из лучших россиниев-

ских теноров и исполнителя пар-

тии Тита, как нигде угадываются

отличия моцартовских партитур от

итальянских: каждая фиоритура в

ариях зальцбуржца написана для

всего образа героя, в отличии от

того же Россини, писавшего зачас-

тую ради украшательства. Поэтому

голос Меррита, спокойно справ-

ляющийся с верхним до и даже

ре-бемоль, казался крупноватым

для моцартовской партии. Амери-

канка Патриша Шуман, также об-

ладающая «большим» голосом,

мастерски справлялась со всеми

сложностями партии Вителлин. Ис-

полнители небольших партий Ли-

ния и Сервиллии — Сюзэн Грэм, и

Элизабет Норберг-Шульц — не ус-

тупали главным героям в мастер-

стве.

Аутентичное исполнение мо-

цартовской музыки находит все

больше поклонников, не мудрено,

что Даниель Баренбойм, поставив-

ший в Зальцбурге «Дон Жуана»,

был «разнесен» журналистами и

публикой: после оригинальных

трактовок Моцарта Николауса

Арнонкура, Джона Элиота Гарди-

нера, Тревори Пиннока, никому

уже не хочется слушать музыку в

духе Караяна, несмотря на все. ее

достоинства. В притягательности

«нового» Моцарта мне удалось

убедиться и во время исполнения

мессы c-moll в церкви Снятого

Петра. Джон Элиот Гардинер, «Ан-

глийские солисты барокко» и

«Монтеверди-хор» исполняли эту

мессу там, где она была впервые

апробирована (месса осталась не-

законченной), и один из патриар-

хов аутентичного исполнения до-

казывал публике, заполнившей

даже все алтари, что такое испол-

нение не просто игра на старинных

инструментах, а возможность

увидеть «живого», «настоящего»

Моцарта, юного полубога, поз-

воляющего нам прикоснуться к

вечности. И когда феноменальные

солисты — сопрано Сильвия Мак-

Нир и альт Анна София фон Оттер

— возносили молитвы к небесам,

на ум приходили слова Гофмана:

«Моцарт вводит нас в глубины

царства духов. Нами овладевает

страх, но без мучений — это скорее

предчувствие бесконечности».


